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MATERIAL DEL CUERPO / BODY MATERIAL 

 
PRESIÓN NOMINAL       

NOMINAL PRESSURE 

 
TAMAÑOS DISPONIBLES 

AVAILABLE SIZES 

 
MAX. TEMPERAT. 
TEMPERATURE 

Fig. 72. FUNDICIÓN GRIS 
Grey Cast Iron 

 
16 bar DN 20-150 300 ° C 

Fig. 72- FUNDICIÓN GRIS / Grey Cast Iron 

MEMBRANA/Membrane 

 
16 bar DN 20-100 120 ° C 

Fig. 72. FUNDICIÓN NODULAR 
Nodular Cast Iron 

 
40 bar DN 20-100 350 ° C 

Fig. 72. ACERO CARBONO 
Carbon Steel 

 
40 bar DN 20-150 400 ° C 

Fig. 72- ACERO CARBONO / Cast Stell 

MEMBRANA/Membrane 

 
40 bar DN 20-100 120 ° C 

Fig. 72. ACERO RESISTENTE AL ACIDO 
Acid Resistant Steel 

 
40 bar DN 20-100 300 ° C 

Fig. 72. ACERO CARBONO 
Carbon Steel 

 
63 bar DN 20-400 400 ° C 

 
Fig. 72. ACERO CARBONO 

 

Carbon Steel 100 bar DN 25-100 400 ° C 

 

  

  
Válvulas de seguridad / Safety Valves 

Válvula de seguridad apertura total Cod. V72 con escape conducido  
embridada  Certificada CE según directiva europea de equipos a presión PED 
2014/68/UE y fabricada bajo ISO 4126-1:2004 

Full Lift Safety Valve Cod. V72  enclosed discharge w/ flange connections.        
CE Certificated as per pressure equipment directive PED 2014/68/UE and ISO 
4126-1:2004 

Caracteristicas / Features  

Válvula de seguridad escape conducido 
de alivio por sobre presión en tuberías o 
recipientes a presión. Sistema de 
actuación por muelle directo. Conexión 
entrada embridad según normas ISO y 
ANSI.  Materiales de fabricación según 
necesidades de equipo o proceso a 
proteger (Hierro: fundición gris y 
nodular, acero fundido y acero 
resistente a ácidos).  
Puede suministrarse regulada y 
precintada a la presión requerida por el 
cliente, con el correspondiente 
certificado CE unitario. Incluye elemento 
de precinto. Capuchón para asegurar la 
total hermeticidad del conjunto y  evitar 
manipulación. Muelles con rango de 
ajuste desde 0.5 hasta 100 bar de 
presión (7 a 1450 psi). 

.  

Safety valve for overpressure relief in 
pressure vessels or pipe lines.  
Direct spring actuation system. Flanged 
input connection ISO and ANSI 
standards.  
Manufacturing materials as equipment 
or process needs (Iron: grey and nodular 
cast, cast steel and acid resistant steel). 
It can be supplied regulated and sealed 
to the pressure required by the customer, 
with CE certificate. 
It includes sealing element. Cap to 
ensure complete watertightness and 
avoid manipulation.  
Springs adjustment range from 0.5 to 
100 bar pressure (7-1450 psi). 

 

  Presión Max de Trabajo / Max. Working Pressure                      Rango de Temperatura / Temperature limits  

                   100 bar   (1450 psi)                              -10ºC / 400ºC (14ºF / 752ºF) 

NOTAS / NOTES. Temperaturas y presiones varían según materiales de componentes, modelos y aplicaciones según tabla 
inferior . Temperatures and pressures vary with component materials, models and applications as per table shown below. 

Cod. V72 

 

 
 

COTAS Y MATERIALES S/MODELO EN PÁGINAS POSTERIORES       
DIMENSIONS AND MATERIALS S / MODEL IN FOLLOW PAGES  
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Válvulas de seguridad / Safety Valves 

Consejos de Instalación  
Installation advices 
  
Nota: La correcta manipulación e instalación en 
una válvula de seguridad son claves para evitar el 
mal funcionamiento del dispositivo.  
 
- Limpiar las conexiones de entrada y salida para 
evitar impurezas que puedan dañar el sistema de 
cierre.  
- Evitar componentes que provoquen perdidas de 
carga (válvulas de corte, prolongaciones de 
tuberia, etc) entre el sistema/equipo y la válvula 
de seguridad  
- El diámetro de la conexión debe ser como mí- 
nimo el mismo que la entrada de la válvula.   
 
 
 
 
 
 
 
 
- Instalar siempre en posición vertical.  
- La descarga genera contrapresiones que deben 
ser tenidas en cuenta a la hora de la correcta 
selección del tamaño y modelo de válvula.  
- No utilizar juntas de sellado que desprendan 
residuos.  
- En líneas de vapor no instalar nunca la válvula 
bajo el nivel de la tubería.  
- Consulte las particularidades de instalación 
según la legislacion vigente en el emplazamiento 
final. 
 

 
Note: Correct handle and assembling of safety 
valve are key in order to avoid malfunction of 
safety device.  
 
- Clean the inlet and outlet to avoid impurities 
that can damage the locking system.  
- Prevent parts that cause pressure losses (shut-
off valves, pipe extensions, etc.) between the 
system / equipment and the safety valve.  
- The diameter of the connection must be at least 
the same as valve inlet.  
- Always install vertically  
- Discharge creates backpressure that must be 
taken into account when selecting correct size 
and valve type.  
- Do not use sealing joints which give off waste.  
- In steam lines never be installing the valve 
under the level of the pipe.  
- Refer to current legislation at final destination 
for particular rules and installation requirements. 
 
 

 

 

Aplicaciones / Applications. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota. Dependiendo en cada caso de un estudio 
de ingeniería previo de materiales y condiciones 
de trabajo. 

 

Embalaje / Packaging  

Las válvulas se entregan con 
tapones en los orificios de entrada 
y salida para evitar el deterioro de 
los elementos internos y la 
entrada de polvo. Instrucciones de 
montaje incluidas. 

Servicios de fábrica opcionales 
Optional Factory Services 

-Tarado.  
-Cuerpo abierto. 
-Asientos blandos. 
-Precintado de fábrica. 
-Certificado de conformidad CE. 
-Orificio de drenaje para 
evacuación de impurezas y 
condensados.  
-Sensor de apertura para 
monitorización.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note. Suitability for each application is subject to 
previous engineering calculation. 

 

 

It is supplied hermetically packaged 
to prevent deterioration, and with 
nut caps to guarantee delivery in a 
perfect state and prevent impurities 
getting inside, and deterioration of 
the valve. Assembling instructions 
included 

 

-Factory Rating.  
-Open Bonnet.  
-Soft seats available. 
-Factory seal.  
-EC Letter of compliance. 
-Drain hole for draining 
condensation and impurities. 
-Opening limit switch for 
monitoring. 
 

 

 

 

 

  

   

 

 

  

  

   

   

  

  

 

  

INDUSTRIA      
Industry 

ASTILLEROS  
Shipbuilding  

CALEFACCIÓN      
Heating 

INDUSTRIA PETROQUÍMICA 
Petrochemical Industry 

ENERGIA              
Power Industry 

CLIMATIZACIÓN      
Refrigeration / Air Conditioning 

AGUA POTABLE    
Drinking Water 

AGUAS RESIDUALES  
Sewage 

GLYCOL  
Glycol  

AGUAS INDUSTRIALES      
Industrial Water 

INDUSTRIA PETROQUÍMICA 
Petrochemical Industry 

VAPOR               
Steam 

AIRE COMPRIMIDO      
Compressed Air 

FLUIDOS NEUTRALES 
Neutral Fluids 
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